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ENFEAST

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

When using an electrical appliance, basic precautions
should always be followed, including the following:

A WARNING
THE APPLIANCE CONTAINS MAGNETS

1. Keep away from implanted medical devices such
as pacemakers and defibrillators as they may
be affected by strong magnetic fields. Can also
affect credit cards and electronic storage media.

A WARNING

THESE WARNINGS APPLY TO THE APPLIANCE,
AND ALSO WHERE APPLICABLE, TO ALL TOOLS,
ACCESSORIES, CHARGERS OR MAINS ADAPTORS.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

2. When the appliance is connected to the
power supply, never leave it unattended.

3.  Where applicable, always place the appliance in
the stand, on a heat-resistant, stable flat surface.

4.  Machine should never be used
without the fan motor on.

5. Do not use machine with a wet filter.

6. This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or reasoning
capabilities, or lack of experience and
knowledge, only if they have been given
supervision or instruction by a responsible
person concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

7. Do not allow to be used as a toy. Close attention
is necessary when used by or near children.
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Children should be supervised to ensure

that they do not play with the appliance.

If the appliance is used in a bathroom, unplug
after use. The proximity of water presents a
hazard even when the appliance is switched off.
WARNING: Do not use this appliance

near bathtubs, showers, basins or

other vessels containing water.

o

WARNING: Burn hazard. Keep appliance
out of reach of young children, particularly
during use and cool down.

If the supply cable is damaged, it must be
replaced or repaired by the manufacturer,

its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance has multiple non-self resetting
thermal cut out safety systems to prevent
overheating. If your appliance cuts out, follow
the instructions given on the user interface.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through
an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility company, or
plugged into any socket where the electrical
supply is unstable or likely to be turned off.
For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30mA
is advisable. Ask your installer for advice.

Do not use the appliance for any

other purpose than styling hair.

Do not handle any part of the plug

or appliance with wet hands.

Hold the handle of appliance to operate.
Unplug or switch off before any
maintenance or servicing.

Do not unplug by pulling on the cable

or stretch or pull the cable when in use.

Do not use an extension lead and do not
wrap the cable around the appliance.



20.

21.
22.

23.

24.

25.

Do not use any lubricants, cleaning

agents, polishes or air fresheners

on any part of the appliance.

This appliance should not be used in the rain.
Contact the Dyson Helpline when a service

or repair is required. Do not disassemble

the appliance as incorrect reassembly

may result in an electric shock or fire.

Misuse of the appliance may present risk

to the safety of the user and the appliance.

Do not operate the appliance if it is not
working as it should, if it has received a sharp
blow, if it has been dropped, damaged, left
outdoors or dropped into water. If the LED
indicator on the plug is illuminated, unplug the
appliance, and contact the Dyson Helpline.
The specifications of the socket outlet used must
match the specifications of the plug. If the plug
does not fit correctly into the outlet, do not use.
The PRCD plug must be inserted in an

upright position into an upright socket

outlet only, as shown below.

. Do not use the appliance:

In the proximity of a strong magnetic field.
Do not store the appliance:

At a temperature outside the temperature
range of -20 °C to 60 °C.

. Ensure you check the PRCD safety feature every

time you use your appliance. The purpose of this
test is to make sure the safety device is working.
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To test:

A. Plug in the appliance and press the

‘Reset’ button: ‘Reset’ button shall be in
depressor position.

B. Press the ‘Test’ button: ‘Reset’ button shall
pop out (The red circle visible from the side
means that the power to the appliance has been
disconnected).

C. Press the ‘Reset’ button to

restore power for use.

If you can see the red circle, or the LED
indicator is illuminated, the test has failed. If
the appliance repeatedly trips, or fails to pass
the test sequence listed above, unplug the
appliance and contact the Dyson Helpline.
The use of a PRCD plug cannot be regarded
as a substitute for basic electrical safety.
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Additional information

Looking after your Dyson machine

* Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown
in your Dyson User manual or advised by the Dyson Helpline.

* Always disconnect the plug from the mains before inspecting for problems.
If the machine will not operate, first check the mains socket has an
electricity supply and that the plug is properly inserted into the socket.

Disposal information
* Dyson products are made from high grade recyclable
materials. Recycle where possible.

Limited 2-year guarantee
Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee

What is covered
¢ The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson'’s discretion) if
it is found to be defective due to faulty materials, workmanship or function
within two years of purchase or delivery (if any part is no longer available or
out of manufacture, Dyson will replace it with a functional replacement part).
* This guarantee will only be valid if the machine is
used in the country in which it was sold.

What is not covered
Dyson does not guarantee the repair or replacement
of a product where a defect is the result of:
* Damage caused by not carrying out the
recommended machine maintenance.
Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,
neglect, carelessness or operation or handling of the machine
which is not in accordance with the Dyson user manual.
* Use of the machine for anything other than the use it is designed for.
* Use of the machine outside of 'normal use'.
* Use of the machine in salons or by stylists.
¢ Use of parts not assembled or installed in accordance
with the instructions of Dyson.
* Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
* Faulty installation (except where installed by Dyson).
* Repairs or alterations carried out by parties other
than Dyson or its authorised agents.
* Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).
If you are in any doubt as to what is covered by your
guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summcry of cover
The guarantee becomes effective from the date of
purchase (or the date of delivery if this is later).

* You must provide proof of (both the original and any subsequent)
purchase/delivery before any work can be carried out on your
Dyson machine. Without this proof, any work carried out will
be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

e All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

* Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

* The repair or replacement of your Dyson machine under
guarantee will not extend the period of guarantee.

* The guarantee provides benefits which are additional to and
do not affect your statutory rights as a consumer.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

* You will need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.

* When you register, you will have the opportunity to choose
whether you would like to receive communications from us. If
you opt-in to communications from Dyson, we will send you
details of special offers and news of our latest innovations.

¢ We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies
which are available on our website at privacy.dyson.com.



The product air exit area may
become hot during use.
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RAYMEZARBRER
MARKING OF THE PRESENCE CONDITION
OF THE RESTRICTED SUBSTANCES

RELE cHE#

Equipment Name  : Straightener

BIT
Unit
] x 2]
Lead Mercury | Cadmium
(Pb) (Ha) (Cd)
SheE B ) [e) )
External chassis, body
ke peY fe) o) o
Foam materials
ENRI B RS iR 4B 1 R B F &R | - o) le)
Printed circuit board
assembly & components
BT - (@) O
Motor Assembly
BEHITHEER - (@) o
Heater Assembly

BE1 O RiEZERAMEZE L2 ERBHEN LS EEEE-

Note 1: “O” Indicate that the percentage content of the restricted
substance does not exceed the percentage of reference value of
presence

BEE2. - HIERIRRAYMEAHIRIEE

Note 2: “~" indicates that the restricted substance corresponds to the
exemption

BEE3. “EBHO.Twit%” & “EBH0.01wi%" RIERAMEZ BN LS EBRBEES

e 8REE-

Note 3: “Exceeding 0.1 wt%" and “exceeding 0.01 wt%" indicate that
the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition



5 (B) :HS06 / HTO1
Type Designation
FRAME R BB
Restricted Substance and its chemical symbol
B E2L)ES LR
Hexavalent Polybrominated Polybrominated
chromium biphenyls diphenyl ethers
(Cr¢) (PBB) (PBDE)
O (@) @)
O O O
(@) O O
(@) O (@)
(@) O (@)
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PETUNJUK PENTING
KESELAMATAN

BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN

Ketika menggunakan peralatan listrik, langkah
kewaspadaan dasar harus selalu ditaati, antara lain:

PERINGATAN
ALAT INI MENGANDUNG MAGNET

1. Jauhkan dari perangkat medis implan seperti
alat pacu jantung dan defibrilator karena
dapat terganggu oleh medan magnet yang



kuat. Selain itu juga dapat merusak kartu
kredit dan media penyimpanan elektronik.

A PERINGATAN

PERINGATAN INI BERLAKU UNTUK PERALATAN INI,
DAN TERGANTUNG SITUASI, JUGA UNTUK SEMUA
ALAT, AKSESORIS, PENGISI DAYA, ATAU ADAPTOR
ARUS.

UNTUK MENURUNKAN RISIKO KEBAKARAN,
SENGATAN LISTRIK, ATAU CEDERA:

2.

3.

Saat peralatan tersambung ke sumber listrik,
jangan meninggalkannya tanpa pengawasan.
Jika memungkinkan, selalu letakkan

alat di dudukan, di atas permukaan

datar yang stabil dan tahan panas.

Mesin tidak boleh digunakan jika

motor kipas tidak menyala.

Jangan gunakan mesin dengan filter basah.
Peralatan Dyson ini dapat digunakan oleh
anak berusia 8 tahun ke atas, serta oleh orang
yang memiliki keterbatasan kemampuan fisik,
sensorik atau mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, hanya jika mereka telah
diberi pengawasan atau petunjuk oleh
seseorang yang bertanggung jawab mengenai
cara penggunaan peralatan tersebut dengan
cara yang aman dan memahami bahaya yang
terkait. Pembersihan dan perawatan tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Jangan biarkan alat ini dijadikan mainan.
Diperlukan perhatian khusus ketika

peralatan digunakan oleh atau di dekat
anak-anak. Anak-anak harus diawasi

untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

Jika peralatan ini digunakan di kamar mandi,
lepaskan dari stopkontak setelah dipakai.
Kontak dengan air dapat menimbulkan
bahaya walaupun alat dalam keadaan mati.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini

di dekat bak mandi, pancuran mandi,
wastafel, atau wadah lain yang berisi air.
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PERINGATAN: Bahaya terbakar. Jauhkan
peralatan dari jangkauan anak kecil, terutama
selama penggunaan dan saat pendinginan.
Kabel daya yang rusak hanya boleh diganti
atau diperbaiki oleh pabrikan, teknisi
servisnya, atau pihak lain yang memiliki
kualifikasi untuk menghindari bahaya.

Alat ini memiliki beberapa sistem

keselamatan pemutus termal non-reset
otomatis untuk mencegah panas berlebih.

Jika alat terputus, ikuti petunjuk yang

diberikan pada antarmuka pengguna.
HATI-HATI: Untuk menghindari bahaya karena
pemutus termal tidak sengaja direset, peralatan
tidak boleh dialiri daya melalui perangkat
pengalih daya eksternal, misalnya pewaktu
(timer), atau disambungkan dengan sirkuit
yang dihidup-matikan secara berkala oleh
perusahaan layanan umum, atau dihubungkan
ke stopkontak yang pasokan listriknya tidak
stabil atau ada kemungkinan dimatikan.

Untuk perlindungan tambahan, sebaiknya
pasang RCD (perangkat arus residual) dengan
arus operasional residual tidak melebihi 30mA.
Mintalah saran dari penginstal alat Anda.
Jangan menggunakan peralatan untuk

tujuan selain menata rambut.

Jangan memegang steker atau

peralatan dengan tangan basah.

Pegang gagang alat untuk mengoperasikan.
Cabut atau matikan sebelum

perawatan atau servis apa pun.

Jangan mencabut steker dengan menarik
kabelnya, jangan meregangkan atau menarik
kabel ketika sedang menggunakan peralatan.
Jangan menggunakan kabel ekstensi dan
jangan melilitkan kabel pada peralatan.
Jangan gunakan pelumas, bahan pembersih,
pemoles, atau pengharum ruangan pada
bagian mana pun pada peralatan.

Perangkat ini tidak boleh digunakan saat hujan.
Hubungi Saluran Bantuan Dyson bila

servis atau perbaikan diperlukan. Jangan
bongkar peralatan karena pemasangan
kembali yang tidak tepat dapat berakibat
sengatan listrik atau kebakaran.
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24.

25.

Penyalahgunaan alat dapat menimbulkan
risiko bagi keselamatan pengguna dan

alat. Jangan mengoperasikan alat jika tidak
berfungsi sebagaimana mestinya, jika terkena
pukulan tajam, jika terjatuh, rusak, tertinggal
di luar ruangan, atau jatuh ke dalam air. Jika
indikator LED pada steker menyala, cabut
alat dan hubungi Saluran Bantuan Dyson.
Spesifikasi stopkontak yang digunakan harus
sesuai dengan spesifikasi steker. Jika steker
tidak pas dengan stopkontak, jangan gunakan.
Steker PRCD harus dimasukkan dalam

posisi tegak ke stopkontak tegak saja,

seperti yang ditunjukkan di bawah ini.

. Jangan gunakan alat:

Di dekat medan magnet yang kuat.
Jangan simpan alat:

Pada suhu di luar kisaran suhu
-20 °C hingga 60 °C.

. Pastikan Anda memeriksa fitur keselamatan

PRCD setiap kali menggunakan alat. Tujuan
dari penguijian ini adalah untuk memastikan
perangkat keselamatan berfungsi. Untuk
melakukan pengujian:

A. Colokkan alat dan tekan tombol ‘Reset”:
Tombol ‘Reset’ harus dalam posisi depressor.
B. Tekan tombol ‘Test’: Tombol ‘Reset’ akan
muncul (Lingkaran merah yang terlihat dari
samping menandakan bahwa daya ke alat telah
terputus).

C. Tekan tombol ‘Reset’ untuk

memulihkan daya untuk digunakan.
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29. Jika Anda dapat melihat lingkaran merah
atau indikator LED menyala, maka pengujian
gagal. Jika alat berulang kali membuat
kesalahan atau gagal lulus urutan pengujian
yang tercantum di atas, cabut alat dan
hubungi Saluran Bantuan Dyson. Penggunaan
steker PRCD tidak dapat dianggap sebagai
pengganti keselamatan listrik dasar.

Informasi tambahan

Memelihara peralatan Dyson Anda

¢ Jangan melakukan pemeliharaan atau perbaikan selain
yang dijelaskan di dalam Petunjuk Penggunaan Dyson,
atau yang disarankan Saluran Bantuan Dyson.

* Selalu lepas steker dari stopkontak sebelum memeriksa gangguan.
Jika peralatan tidak bekerja, pertama-tama periksa apakah stopkontak
teraliri listrik, dan steker sudah terpasang dengan baik ke stopkontak.

Informasi pembuangan

* Produk-produk Dyson terbuat dari bahan berkualitas tinggi yang
dapat didaur ulang. Sedapat mungkin, lakukanlah daur ulang.
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Garansi terbatas 2 tahun
Syarat dan ketentuan dari garansi terbatas 2 tahun Dyson

Apu saja yang termasuk garansi
Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda (atas kebijakan
Dyson) apabila ditemukan cacat akibat ketidaksempurnaan
bahan, pengerjaan, atau fungsi dalam kurun waktu 2 tahun
sejak tanggal pembelian atau penyerahan (jika suku cadang
tidak lagi tersedia atau tidak lagi diproduksi, maka Dyson akan
menggantinya dengan suku cadang yang berfungsi sama).

* Garansi ini berlaku hanya bila peralatan digunakan
di negara tempat mesin tersebut dijual.

Apa saja yang tidak dijamin

Dyson tidak menjamin perbaikan atau penggantian

produk jika cacat diakibatkan oleh:

Kerusakan akibat tidak menjalankan perawatan
sebagaimana yang disarankan.

* Kerusakan tidak disengaja, akibat kelalaian dalam penggunaan
atau perawatan, penyalahgunaan, pengabaian, pengoperasian
yang tidak hati-hati, atau penanganan peralatan yang
tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.

* Penggunaan peralatan untuk keperluan selain peruntukannya.

* Penggunaan peralatan di luar 'penggunaan normal'.

* Penggunaannya dilakukan di salon atau oleh penata rambut.

¢ Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau
dipasang sesuai petunjuk dari Dyson.

* Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.

* Pemasangan tidak sempurna (kecuali dipasang oleh Dyson).

e Perbaikan atau perubahan yang dilakukan oleh pihak-
pihak selain dari Dyson atau agen-agen resminya.

* Aus biasa (mis. sekring dll.).

Jika Anda ragu terhadap apa saja yang dicakup

oleh garansi, silakan hubungi Dyson.

Ringkasan jaminan

* Garansi berlaku dari tanggal pembelian (atau tanggal pengiriman produk).

* Anda harus memberikan bukti pembelian (baik asli maupun
salinan) sebelum pekerjaan perbaikan dilakukan pada mesin
Dyson Anda. Tanpa bukti pembelian tersebut, semua pekerjaan
yang dilakukan akan dikenakan biaya. Simpan bukti pembelian
nota tanda terima atau nota catatan penyerahan.

¢ Semua pekerjaan akan dilakukan oleh Dyson atau agen resminya.

* Suka cadang yang diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.

* Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson yang ada dalam
garansi tidak akan memperpanjang masa garansi.

* Garansi memberikan manfaat yang bersifat tambahan dan tidak
memengaruhi hak Anda sebagai konsumen berdasarkan hukum.

Informasi perlindungan data penting

Saat mendaftarkan mesin Dyson Anda:

* Anda harus memberikan data pribadi untuk mendaftarkan
produk untuk memperoleh dukungan garansi dari kami.

* Setelah mendaftar, Anda punya kesempatan untuk memilih apakah Anda
ingin menerima komunikasi dari kami atau tidak. Jika Anda memilih untuk
menerima komunikasi dari Dyson, kami akan mengirimkan informasi
perihal penawaran istimewa dan kabar inovasi terbaru dari kami.

* Kami tidak akan menjual informasi data pribadi Anda kepada pihak
ketiga, kami hanya menggunakan informasi yang Anda bagikan
dengan kami sebagaimana ditentukan oleh kebijakan privasi
kami yang tersedia di situs web kami di privacy.dyson.com.

Area keluar udara pada
produk dapat menjadi panas
selama penggunaan.
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HUGNG DAN QUAN
TRONG VE AN TOAN

DOC TAT CA HUGNG DAN TRUSC KHI SU DUNG

Khi st dyng thiét bi dién, can luén tuén tho céc
bién phdp thén trong ¢ bén, bao gém:

CANH BAO
THIET BI NAY CO CHUA NAM CHAM

1.  DEéxa cdc thiét bj cdy ghép y t& nhu mdy tao
nhip tim hay mdy khd rung tim, bé&i cdc thiét bi
nay cé thé bj &nh hudng bai tU trudng manh.
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TU trudng cOng cé thé gay &nh hudng dén thé
tin dyng va céc phuong tién luu trd dién t0.

A CANH BAO

NHUNG CANH BAO NAY AP DUNG CHO
THIET B| VA CUNG AP DUNG CHO TAT
CA CAC CONG CU, PHU KIEN, BO SAC
HOAC BO CHUYEN DOI NGUON DIEN.

DEAGIAN\‘NGUY Cca HOA HOAN, DIEN
GIAT HOAC THUGNG TICH:

2.

3.

10.

Khi thiét bi dugc két néi véi ngudn dién, tuyét
dé&i khéng dé thiét bi khdng cé ngusi gidm sdt.
Né&u c6 thé, ludn dé thiét b trén gid d8, trén
bé mat phéng viing chdc, chiu nhiét.

Tuyét d&i khéng st dung may khi

chua bét déng co quat.

Khéng st dung méy cé bé loc uét.

Tré em tU 8 tudi trd 1&n va ngudi bj suy gidm
kha nang thé chat, gidc quan hodc suy luén
hay thiéu kinh nghiém va kién thic c6 thé s
dung thiét bi nay khi va chi khi cé sy gidm sat
hodc hudng dén cda ngusi chiu trach nhiém
vé viéc s dung thiét bi mét céch an todn, cing
nhu cé hiéu biét vé nhiing méi nguy hiém lién
quan. Khéng dugc dé tré em lam vé sinh va
b&o dudng thiét bj khi khéng cé sy gidm sét.
Khéng cho phép st dung sén phdm nhu

moét loai d6 choi. Cén chi y sét sao khi tré
em s dung thiét bj hodic khi dé thiét bj &

gén tré em. Nén gidm sat tré dé béao dam
céc em khéng choi dua véi thiét b.

Néu s dyng thiét bi tfrong phong tém,

hay rot phich cédm sau khi s dung.

Thiét bj c6 thé gay nguy hiém khi & gan

nudc, ngay cé khi da tét nguén.

CANH BAO: Khong st dyng thiét bi

ndy gan bén t&m, voi sen, bén ra

hay céc vét chda nudce khéc.

CANH BAO: Rui ro bi bdng. Git thiét b
ngodi tdm v&i cla tré nhd, d&c biét a trong
qué trinh s dung va khi chd ha nhiét.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

30

Né&u day cdp ngudn bi hu hdng, vui long dé
nha sé&n xuét, dai ly béo tri cda héng hodc
nhing ngudi cé trinh dé tusng ducng thay
thé hodic s&ra chira nh&m trédnh nguy hiém.
Thiét bi nay ¢4 nhiéu hé théng an toan ngat
nhiét khéng ty dat lai dé phong tradnh qué nhiét.
Né&u thiét bi cta ban bi ngdt, hay lam theo
hudng dén dua ra trén giao dién ngudi dung.
THAN TRONG: D& tranh nguy hiém do bd
phdan ngdt nhiét an toan vé tinh bi bat lai sau
khi da ty déng ngét, khéng dugc cp dién
cho thiét bi nay qua thiét bi bat tét bén ngodi,
ché&ng han nhu thiét bi hen gi&, hay két n&i véi
mach bét tat thudng xuyén cda céng ty cung
c@p dién, hodc cdm vao bat ky 6 cém nao cé
ngudn dién khéng 8n dinh hodc dé bj t4t.

Dé& bao vé t6t hon, khuyén cdo |&p dat thiét
bi dong dién du (RCD) c6 dong dién hoat
déng du dinh mdc khéng qué 30mA. Tham
khédo thém huéng dén cda thg |4p dat.
Khéng s dung thiét bj cho bét ky muc

dich nao khdc ngodi tao kiéu téc.

Khéng dung tay ust d& cham vao bét ky
phan ndo cba phich cdm hodc thiét bi.

Git tay c&m cla thiét bi d& van hanh.

RUt phich cdm hodc t&t thiét bi trudc

khi bédo tri ho&c bdo dudng.

Khoéng rit phich cdm béng cach giét day
dién, khéng kéo gian hodc kéo céing déy
dién khi dang st dung thiét bj. Khéng

st dyng day dau dién kéo dai va khéng
qudn déy dién xung quanh thiét bi.

Khéng st dung bat ky chét bbi tron,

chéat tay rira, danh béng hodc xit phong

trén bat ky phén ndao cda thiét bi.

Khéng dugc s dung thiét bj nay trong mua.
Hay lién hé v&i Budng day trg gip Dyson khi
cén phdi b&o tri hodc stia cha. Khéng thdo
r&si thiét bi bai thiét bi cé thé gay dién giat
hodc chdy néu l&p rép lai khéng chinh xdc.
Viéc st dung thiét bj sai cach c6 thé géay roi
ro cho sy an todn cta ngudi dung va thiét b.
Khéng vén hanh thiét bi néu thiét bj khéng hoat
déng nhu binh thudng, néu thiét bi da bi va dap
manh, bi rai, hu hdng, dé ngoai trdi hodc roi
xudng nuéc. Néu dén LED chi bdo trén phich
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c&m bét sdng, hay rdt phich cdm coa thiét bi
va lién hé véi Budng déy Trg gidp cta Dyson.
Théng sé ky thuat cia 6 cdm dugc st dung
phai phu hgp v&i théng sé ky thuét cda

phich cdm. N&u phich cdm khéng via van
véi 8 cdm, dung s dung phich cdm.

Chi cdm phich c&m PRCD véo 6

c&m dang ding theo phuong théng

diung, nhu minh hoa bén dusi.

. Khéng st dyng thiét bi:

O gén ngi cé 1 trudng manh.
Khéng béao quan thiét bi:
O nhiét do ngodi pham vi tir -20°C dén 60°C.

. D&dm bao ban kiém tra tinh ndng an toan PRCD

méi khi s&r dung thiét bi. Myc dich cda viéc kiém
tra nay l&a d& dam béo bd phan an toan dang
hoat déng. Cach kiém tra:

A. Cé&m thiét bi v nhan ndt “Dat lai”: NGt “Dé&t
lai” sé & vi tri ha.

B. Nhdan ndt “Kiém tra”: NGt “Dét lai” sé bat ra
(Vong tron mau dd cé thé nhin thay & mat bén
cé nghia lad ngudn dién coa thiét bi da bi ngét
két n&i).

C. Nhéan ndt “Dét lai” nhdm khoi

phuc ngudn dién dé s dung.

N&u ban cé thé nhin thdy vong tron mau dé
hodc dén LED chi bdo bét séng, qud trinh

kiém tra da that bai. N&u thiét bi lién tyuc dung
chay hodc khéng vust qua trinh ty kiém tra
néu trén, hay rit phich cdm cda thiét bj va lién
hé v&i Busng day Trg gilp cba Dyson. Viéc

st dyng phich c&m PRCD khéng dugc coi la
bién phap thay thé cho an toan dién co ban.
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Théng tin bé sung

Cham séc mdy Dyson

* Khéng thyc hién bt ky hoat déng bdo tri hay sa chira ndo khac
ngodi ndi dung dugc thé hién trong Huéng dén st dung ndy cda
Dyson hodc theo tu van cda Dudng day trg givp Dyson.

* Lubn rot phich cdm khai ngudn dién trudc khi kiém tra sy c8. N&u mdy
khéng hoat déng, trudc tién hay kiém tra & cém ngudn dién xem cé
dién khéng va phich cdm da dugce cédm chinh xac vao & dién chua.

Théng tin Tai ché
¢ S&n ph&m cda Dyson dugc lam ti céc vt ligu cé
thé tdi ch& cao c8p. Tdi ché néu cé thé.

Bdo hanh gidi hgn 2 nam
Cdc diéu khodn va diéu kién béo hanh gidi han 2 ndm cta Dyson

Tru‘dng hop dugc béo hanh
Viéc stra cha hodc thay thé mdy Dyson cGa ban (theo quyét dinh
cOa Dyson) néu phét hién thdy mdy bi khiém khuyét do vat liéu, tay
ngh& hodic chic néing bi 18 trong vong hai n&dm k& ti khi mua hodic
giao hang (néu bét ky bd phdn néo khéng con cé sén hodic hét san
xuéit, Dyson sé thay b&ng bé phan thay thé cé cung chic ndng).

* Didu kién b&o hanh chi dp dung néu thiét bj dugc st dung
trong pham vi qu8c gia noi thiét bi dugc ban ra.
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Céc trusng hgp khéng duge bao hanh
Dyson khéng béao hanh cho viéc stra chra hodc
thay th& mdy trong d6 héng héc la do:
* Hu hai gay ra bai khéng thyc hién bao tri thiét bi theo khuy&n cdo.
* Hu hai do tai nan, 16i do sa suét trong s dung hodc béo
quén, lam dyng, bd bé, bdt cdn hodc van hanh hay thao tac
méy khéng ding theo Huéng dén st dung cia Dyson.
* S dyng mdy cho bét c& myc dich ndo ngoai
muc dich thiét k& thiét bj ban dau.
e S¥dung mdy ngodi “muc dich s& dyng théng thusng”.
* S dyng mdy trong tiém lam téc hodc b&i nha
tgo méu téc v8i myc dich hanh ngha.
* S dung cac phy kién khéng dugc 1&p rép hodc 1dp
dat phu hgp véi huéng dén cda Dyson.
e S¥dung cdc phy tung va phuy kién khéng phai
b& phén chinh héng cta Dyson.
L&p da&t sai (tru khi do Dyson l&p dat).
Cbng téc sta cha hodc thay d&i dugc cac bén khac khéng phai
Dyson hay dai ly dugc 0y quyén cda Dyson thyc hién.
* Hao mon théng thudng (vi dy: cau chi, v.v.).
N&u ban chua hidu ré vé nhiing quyén Igi trong béo
hanh cda minh, hay lién hé véi Dyson.

Tém tét vé bdo hanh

* Bdo hanh c6 hiéu lyc ty ngaly mua sén phdm (hodic
ngdy giao hang néu ngdy nay tré hon).

* Ban cén cung cdp béng ching (cé ban géc va bét ky gidy t& lién quan nao)
vé viéc giao hang/mua hang trudc khi cé thé thyc hién bét ky viéc bao hanh
sta cha ndo trén mdy Dyson. Khéng c6 bang chiing nay, moi cdng viéc
dé déu sé bj tinh phi. Hay gid bién lai hodic ching ti giao hang cda ban.

e Té&t cé cdng viéc bdo hanh sé dugc Dyson hay dai
ly dugc Oy quyén cia hang thyc hién.

* B4t ky phy kién ndo do Dyson thay thé sé tré thanh tai sén cda Dyson.

* Viéc sta cha hodc thay thé may Dyson trong th&i han bao
hanh sé khéng lam gia han thdi han béao hanh.

* Bdo hanh cung c8p cdc quyén Igi b6 sung va khong énh hudng dén
céc quyén Igi khdc cda khach hang theo quy dinh coa phap luét.

Théng tin bao vé di liéu quan trong

Khi déng ky méy Dyson:

* Ban sé& can phai cung cdp cho ching t8i théng tin lién lac co ban dé
dang ky méy va cho phép ching t6i hé trg b&o hanh cia ban.

¢ Khidang ky, ban sé cé ca hoi lya chon xem minh c6 muén nhan
théng tin trao d&i i ching t6i hay khéng. N&u ban chon nhan théng
tin trao d&i & Dyson, ching t6i s& gui cho ban chi tiét vé céc vu dai
ddc biét va tin tGc vé nhng cdi tién méi nhdt cda ching t6i.

¢ Chung t8i tuyét d6i khong ban théng tin cda ban cho bén thd ba va chi
sU dung théng tin mé& ban chia sé véi ching téi nhu quy dinh trong chinh
sdch quyén riéng tu cda ching t8i cé trén trang web: privacy.dyson.com.

Khu vyc thodt khi cda sén
phdm cé thé néng lén trong
qua trinh s dung.
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